
  
 

  

  

  

  

  

  

  گراي و هرمنیوتیک میشل فوکو فراسوي ساخت  :عنوان اثر
  حسین بشیریه/ هیوبرت دریفوس و پل رابینو  :مترجم/ مؤلف

     چاپ سوم    1382/ نشر نی :سال نشر/ ناشر 
  

  معرفی، نقد و بررسی
هاي خود او  کل کتاب بر اساس سیر تاریخی آثار و رشد تفکر فوکو و بازنگريبه طور 

به ترتیب  شناسی و تبارشناسی  دورة دیرینهدو  درمورد هایش نگاشته شده و دربارة اندیشه
به . است ها مظرح شده، بحث کرده که در این دوره هاي اصلی با توجه به مفاهیم و اندیشه
بندي  مبناي فصل گیري و تکامل اندیشۀ فوکو و شکل یخیعبارت دیگر، سیر تحول تار

  .کتاب قرار گرفته است
هاي  گیري هاي آن و جهت مقدمه کتاب، از شرح حال و مرور کلی بر اندیشه و ریشه

به همین . پردازد به مفاهیم مهم و آثار اصلی او می ،کند و سپس اصلی فوکو حکایت می
گیري ایدة کتاب و  نویسنده که نحوة شکل در اصل کتاب، دیباچه و مقدمۀ ،ترتیب

هاي بنیادي آغاز  بندي کتاب، از بحث فصل. شود پرداختن به مباحث فوکو در آنها طرح می
برانگیزي، پس از مطالعۀ اندیشه فوکو  هاي چالش شود و با ارزیابی کتاب و طرح پرسش می

  .  دپذیر مدرن پایان می هاي دنیاي مدرن و پست و تقابل آن با بینش
کوشند تا در یک کار بسیار نوآورانه نشان دهند که  نویسندگان کتاب می ،در عین حال

چنان برانگیزي، هم هاي چالش ، چه سؤالپس از مطالعه و بررسی همۀ این میراث فکري
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وجود دارد و چه نقاط اصلی  یا کسانی که به او وفادار هستند پیش روي اندیشۀ فروید
انسانی مطرح است که  پردازي و روشی در علوم ان در حوزة نظریهورزي متفکر براي اندیشه

هاي بعد زنده خواهد  کردند که فوکو ساه  ا فکر میه البته آن. باید پس از او به آن اندیشید
چنان نوآورانه و خلاق در راستاي قبلی البته به صورت همماند و اندیشۀ او کم و بیش 

آید، اما دست تقدیر چنان بود که دو سال بعد  او پدید میکند و آثار دیگري از  ادامه پیدا می
  . شود میرد و خط تولید این گونه مباحث از سوي او قطع می از انتشار کتاب، فوکو می

  
  شکلی  بررسی

هاي پیچیدة اندیشۀ فوکو،  متن ترجمه با توجه به دشواري بیان جنبه  
 . بسیار روان و رسا ترجمه شده است

اما برخی از موارد کاستی و . رعایت شده استدر حد خوب ویرایش   
و » ،«از جمله کاربرد علامت . شود در کتاب دیده می نقص ویرایشی و نگارشی

در » ،«، عدم استفاده از علامت اشتباه حروف نگاري  ،»و«و حرف عطف » .«
 .جاي مناسب، عدم رعایت فاصلۀ مناسب بین کلمات

در حد مطلوب ) رقعی(قطع آن آرایی با توجه به  نگاري و صفحه حروف  
ها، فاصلۀ بین خطوط، تناسب بین فونت متن، تیتر و زیرنویس  اندازة حاشیه. است

سرصفحه و صحافی وضعیت  همچنین کتاب از حیث. به خوبی رعایت شده است
که  ،و طرح روي جلد آن است) کاهی(نوع کاغذ آن نامرغوب  اما خوبی دارد،

  . رخ از میشل فوکو است، با موضوع اثر همخوانی دارد ظاهراً تصویري نیم
ارشد و دکترا منبع  هاي کارشناسی رهبا توجه به کاربرد این اثر در دو  

 هایی که متمرکز بر یا کنفرانسانجام کارهاي تحقیق  مرجع و معتبر و براي
در . مطرح نیست یدرس موضوع تناسب حجم با  واحد ،اندیشه و آثار فوکو است

و و بحث برانگیز بودن هاي فوک با توجه به گستردگی آثار و اندیشه ،عین حال
 .آن، کتاب حجم متعارفی دارد
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  بررسی محتوایی
قدمۀ مترجم و مفاهیم و اصطلاحات تخصصی کتاب هم در بخش م  

مقدمۀ مفصل مترجم محترم که . کار رفته استهب هم متن اصلی خوب و درست
بسیار با ارزش و روشنگر است،  یم و اصطلاحات دشوار اندیشه فوکومفاه در بیان

 هاي اندیشۀ شینه و ریشهحاوي بیان هدف، مروري بر مضامین کلی کتاب و پی
در این قسمت مفاهیم و اصطلاحات تخصصی موجود در ادبیات . باشد فوکو می
 کار رفتههب ، خوببه ویژه مفاهیم تخصصی مورد استفادة فوکو ،شناسی جامعه
به عبارت دیگر، هدف اصلی این قسمت، توضیح و تشریح مفاهیم و  است،

. ستاصطلاحات کلیدي نظریۀ فوکو براي سهولت مطالعۀ بخش اصلی کتاب ا
دو نویسندة توانمند کتاب رابیینو و دریفوس،  همچنین در متن اصلی اثر،

خوبی از هو ب اندرا به استادانه بیان و بحث و بررسی کرده هاي فوکو اندیشه
  . برداري شده است مفاهیم و اصطلاحات تخصصی فوکو  بهره

سازي اصطلاحات  از سوي مترجم تلاش قابل توجهی براي معادل  
تخصصی فوکو صورت گرفته که با توجه به زمان چاپ اول کتاب، که احتمالاً 

انجام شده سازي به خوبی  هنوز آثار زیادي در مورد فوکو وجود نداشته، کار معادل
 .دنهادهاي تکمیلی و اصلاحی ارائه داپیش ، در مواردي، می توانگر چه. است
، 42صفحۀ   ؛»سوژه و ابژه«، 15صفحۀ : نگاه کنید به اصطلاحات ،مثال براي
بازي «، 132؛ صفحۀ »تحلیلیات تعبیري«، 43صفحۀ   ؛»کردارهاي گفتمانی«

بدن واجد «، 212صفحۀ   ؛»گیرانه گرایی سهل اثبات«، 204؛ صفحۀ »حقیقت
و ابزارهاي » مشترکات میان پیکرها«، 213صفحۀ   ؛»مند تجربۀ زیست یا زیست

بندي  علم شکسته«، 295؛ صفحۀ »انتشار جنسیت«، 292صفحۀ   ؛»پیکرساز«
  ....و » خودنگري«، 303؛ صفحۀ »جنسی
با توجه به ماهیت نظري و غیردرسی کتاب، استفاده از جدول، نمودار،   
به صورت (اما از طرح بحث مقدماتی . یا پرسش و تمرین مورد انتظار نیستآمار 

چینی لازم براي مباحث،  ، زمینه)مقدمه مترجم، دیباچه و مقدمۀ نویسندگان
ها، برانگیز و کوشش براي پاسخ به آن هاي چالش گیري پایانی، طرح سوال نتیجه

ۀ آراء به خوبی استفاده مقایسه، استناد و ارجاع به منابع مختلف، مثال و مقایس
  .به طور کلی در تفهیم مطلب نهایت تلاش صورت گرفته است. شده است
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 هداف یا سرفصل هیچ درس خاصی نیستدار پوشش ا این اثر عهده  
هاي خاصی بحث و  اساس رویکرد و پرسشبلکه اندیشه و آثار فوکو را بر 

 .نمایدارزیابی می
عنوان . لاً منطبق استمحتواي کتاب با عنوان و فهرست آن کام  

اي است که در  کتاب، دقیقاً بیان کنندة چالش اصلی فکري نویسندگان و زمینه
هدف . اي که بعدها به کتاب تبدیل شد، شکل گرفته است آن فکر نوشتن مقاله

کتاب نشان دادن این امر است که میشل فوکو در عین وفاداري به ساختگرایی و 
کند و موفق به  هاي فکري و تحلیلی عبور می هرمنوتیک از هر دوي این شیوه
مام صددرصد و ت ،هر چند. شود شناسی متفاوتی می ساختن دیدگاه نظري و روش
  . بخش است برانگیز و الهام العیار نیست، اما نوآورانه ، سؤ

در سطح » )2(شناسی هاي جامعه ها و بینش نظریه «در درس   
به  ،ناسی معرفتی و فلسفۀ علمش و همچنین جامعه ارشد و دکترا کارشناسی

هاي  خصوص به عنوان متنی براي فوکوشناسی و کار تخصصی بر روي اندیشه
شناسی یا  هاي باستان گرایی و هرمنوتیک و بررسی روش فوکو و در حوزة ساخت

  . شناسی و تبارشناسی کاملاً مناسب است دیرینه
هر چند در اوایل دهۀ هشتاد نوشته شده است، اما در نوع  ،این کتاب  

ویژه در زبان فارسی با توجه  هاي فوکو و جایگاه او، ت اندیشهخود، در حوزة شناخ
 .کند به ترجمۀ بسیار خوب آن، همچنان روزآمد، تازه و قابل استفاده جلوه می

 دربارة میشل فوکو را( 1979سال  ایدة اصلی کتاب که در سمینار  
گرفته است، کاملاً نوآورانه   شکل) دریفوس و جان سیرل برگزار کرده بودند

 . است
را  فوکو فن هستند و در سطح بسیار بالاییاین دو نویسنده که استاد   
 ،هر چند. اند از آثار فوکو و سایر منابع در این زمینه استفاده کرده شناسند، می

  .  به عنوان یک منبع مرجع براي فوکوشناسان دیگر مطرح است ،خود این اثر
در متن کتاب، هر جا . دقت در استنادات و ارجاعات اثر بسیار عالی است  

که از مأخذي مستقیم یا غیرمستقیم استفاده شده، به مشخصات منبع مزبور 
 .ارجاع داده شده است
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راستاي  گیري نویسنده، آکادمیک، محققانه و به طور کل در جهت  
ت، همچنین روشنگري روشنگري هر چه بیشتر از فلسفه و نگاه و بینش فوکو اس

چگونه فوکو  تري که در آثار او ذکر شده و اینکه نشان دهند یاز موضوعات جزئ
هاي اندیشمندي که در مارکس، فروید  در عین تعلق داشتن به زمانۀ خود و ریشه

رود و در  ه، از زمانۀ خودش فراتر میشود، آنها را پیگیري کرد و نیچه دیده می
پدیدارشناسی (اي که در آن رشد کرده  هاي فکري زمانه عین حال که به جریان

و ) هاي نئومارکسیستی به طور کل و پدیدارشناسی وجودي و مارکسیسم و جریان
یب عجیبی از تلفیق و ترک .تأثیر پذیرفته و بهره گرفته است ها از این سرچشمه

به ویژه مارکس و فروید و نیچه ایجاد کرده و کوشش  اش،پیشینیانهاي  اندیشه
هایی که در این حوزه  بست نموده تصویر جدیدي از انسان و علوم انسانی و بن

  .شناسی وجود دارد، ارائه دهد معرفت
از آنجایی که در باب معرفت بشري و نحوة فهم تاریخ و تحلیل   

گوید، خواه ناخواه  عرفت انسان سخن میرویدادهاي تاریخی و نوع درجۀ اعتبار م
ها و فرهنگ اسلامی که ممکن است نوع نگاه خاصی را به انسان و  با اندیشه

کند، تلاقی پیدا کند از جهاتی مثبت و از  فهم تاریخ و جامعۀ انسان بیان می
  .جهاتی منفی

به عنوان یک اثر نظري و نقادانه که علاوه بر بیان عمیق و صحیح   
هاي او  هاي انتقادي در برابر اندیشه به طرح پرسش ،ري فوکودیدگاه نظ

شناسی  هاي معرفت ترین پرسشپردازد و جنبۀ جانبدارانه ندارد، ضمناً به مهم می
در حوزه شناخت انسان و تاریخ تحولات اجتماعی و فکري و نحوة رعایت آنها 

و اندیشه است  در مقام فکر خصوصگر و راهگشایی، به ، اثر روشناهتمام ورزیده
-هب. تواند تأثیر مثبت بگذارد که البته در جاي خود بر رفتار و عمل هم می

هاي نظري و انتقادي در فضاي آکادمیک و نه  اگر این نوع از بررسی ،خصوص
 .ایدئولوژیک ادامه پیدا کند

ترجمه کامل است و با توجه به پیچیدگی اصل مباحث، در سطح بسیار   
به  ،از کار در آمده است)  از ابتدا تا انتها(یار یکدست خوب، روان، رسا و بس

نین همچ. شود طوري که در نثر آن فراز و فرود جدي یا نزولی مشاهده نمی
 ،افزون بر آن وضیح داده شده وهمۀ نکات کتاب، ت زیرا. دارانه است ترجمه  امانت



  علوم اجتماعی نامه نقد    314

زبان قرار  توضیحات بیشتري از سوي مترجم ارائه شده و در اختیار خوانندة فارسی
  . گرفته است

یابی خوب و دقیق  کار معادل. توجه کافی شده است به اصول ترجمه  
مقدمۀ بسیار ارزشمند و مفصلی از سوي نویسنده شامل شرحی از . باشد می

هاي اندیشمندي وي  شههاي فوکو و ری گیري زندگی و آثار و اندیشه و جهت
ایشان توضیحاتی به شکل پاورقی در موارد لزوم  ،به علاوه. نگاشته شده است

 .  اند آورده
  

  پیشنهادها
بهتر  ، بنابر این. باشد هاي کارشناسی ارشد و بالاتر می دوره استفاده از این اثر مناسب

رفع نواقص  است در چاپ مجدد کتاب، ویراستاري ادبی و تخصصی صورت گیرد و ضمن
  .  اي براي آن تهیه شود نامه ، واژهویرایشی و نگارشی کتاب

  
  




